DIALOG Z DRUHÉHO BŘEHU  ( Honza + Radka )

R: „Možem to shrnúť, či som to pochopila..?........Druhý breh, prvý breh, medzi je rieka, teče týmto smerom. Je to podstatné,……kam tieče ?“  ( Radka si pomáhá gestikulací rukama pro určení imaginárního prostoru )
H: „Jo,…jo, řekněmě, že teče tam…“ ( ukazování rukou směru řeky – všichni současně v napojení stejné gesto stejného směru několikrát )

R:“Takhle ?“ ( R opět ukazuje, ale jiným směrem )

( H+P beze slov ukazují správným směrem, R se přidává, opakovaně ukazují několikrát )

H: „Ale pro tebe třeba…mm…může týct kamkoliv. Nakonec, pro mě třeba,..to bylo moře.“

R: „Takže druhý breh, ak som pochopila, je úplne to isté, ako prvý breh, len velkou špecialitou toho druhého je, že tam niesu žiadné dopravné prostriedky, len cyklisti a….

H: ( skáče do řeči ) „Ne, je to úplně jinej, snovej…..já ti to nechci úplně definovat. V tom smyslu, je ten druhej břeh..něco..jako..vnitřní proces.“
R: „Protože keď hovoríš, prepáč,…ale protože keď hovoríš, že je snový, tak pre mňa ako bruslaři…“

H: ( skáče do řeči ) „Nejsou snový ?“

R:  ( pomlka )  „Dobre,…a…a čo ďalej“

H: ( chvíle pauza )  „Pro mě to prostě byl čas, kdy sem se moh odpoutat od toho prvního břehu. Jako že…( zamyšlení )…klidně by tam celou dobu mohli takhle znít zvony a já tam budu mít…….prázdnej prostor, poušť a slunce a moře…“  ( H přitom doprovází gesty – rukou ukazuje na zvony znějící na kostelní věži, prázdný prostor = rozpřažené ruce )
( H přisouvá obrázek směrem k R )

R: „To je pre mňa ?“

H: „Chceš obrázek ?“

R: „To je pre mňa ?“

H: „No, tak to je spíš jenom jako že se… ( H vyšumí )

( R vrací obrázek směrem k H )

H: „No, já se ptám, jesi chceš obrázek, tak ti ho dám,…ale…nemusíš si ho brát

( pauza )

R: „A čo teda tá osmička?“

H: „Tu si tam můžeš zkoumat,…jo, zkoumej si tam osmičku.“ ( smích )

R: „Ale,…ale,…protože pre mňa je to jako…“ ( H dělá hlavou 8 )

H: ( skáče do řeči ) „Dělali ste na buto s Wumako Koseki…eee..“ ( H naznačuje rukama 8 )

R: ( důrazně, s podivem ) „Počkej, kto ?“

H: „Já si pletu…mmm…tu Finku s tou…“
R: ( skáče do řeči ) „Sumako Koseki“

H: „Nó, s tou…se mi to spojuje, že to je furt ňáký Wumako.“

( H tančí v sedě 8 )

R: ( po tanci ) „A myslíš, že to bude čítatelné? Protože já myslím i, i na toho…chudáka diváka…“

H: „Ale divák není takovej chudák.“

R: „A…aj keď možno to ako ja špatne vnímam, protože jako ja…ee…ten divák vobec nemusi vedieť ten príbeh….( s ulehčením )…konečně mi to došlo ! Ta daáá, ta daáá
( R pokračuje v ta daáá, H se přidavá s imitací zvuku polní trubky, do toho si něco říkají, H celou scénu zakončuje radostným.. „Gooóóól“ )
Pozn. H během dialogu improvizovaně používá pohybové momenty z tance 8 v sedě

